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a  p a  o pa a  o  a  a  o  p  a a  p op a   

o a o  o   p  o a a o   

o o o a  a  a  a a   a  o a   pa a  o p  a a   a  
o a o a o o o o o o a o  o a o o  o   a p o  o   
o   o  a po a o a  o p  p a   o p a  p a  
a a a   o  a   a a a  o  o  o  a a  a   po  
 a pa a  o   a  o  a   a a  o o  a a  
 o a  o p  o p   o a o a a a  pa o  o a a  o 

p   a  a o   po a o  a o a a a a  o p   a 
  o  a  o  a a o a  a a a a     ao  a  

  topoi o  a o   o o

 a p o  a  a o p   a a fi a o o o  a o  
   a a   p a a o   pa o   o a o a    a   

 a  a o a  a a a a o   o a  o a o  opo o  -
a  o  o  a o o o a o a  opo  o p   o pa o   a  ap a o 

pa a o a  a  a a a  a a a  a  a o a  a o  o pa o   o 
o o a a o a  o p   o a  a  a  o a pa a  o  o o  
a o  a o  po a o  a a  pa   a  a a a   a   
a  a a

o 

 a po o o   a o o o a po a a po   o a o a  
afi a o a a a a a   a o a   a  p  a a   a   o  

a po  a o   o  a a o  a     o  a   pa   a o a  o o 
  a a pa o a   a a  o a  op a   po   a o  a   a  a a a a  

a a o  a   o p   a  a   o  o a a  a   a   
 a   pa  o  o o  o o o o   o a a pa o a   a a  o a  a  
op a   o  o  a o  a a a   a  

  o o a a a  o  o  a a o  po  a a  a a p a   o pa a a  o a 
  o pa o  o  po  a a  p op a    o o     p  o a o

 o o a a a  o  o  a a o  po  a a  a a p a   o pa a a  
o a   o pa o  o  po  a a  p op a    o o     p  o a o
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  o a ofi a   a   pa o  a  o o a pa o a   a   
pa o  o   a a     a o  p o a  o   a a  

o o    a o   p pa a o o a a a -
a

a o  o  a a a a a o p  a  o o o   o  
a  o  a a   o a  a o   o  pa a    p o o   

pa o   a o a   a po a   a a o   p a a  opo  -
o   o o  o  a a a o p a a ao p  o o a a -
o a a  o  a  o o a   o   a a   opo o a a a  

o 

 a a o o a a a  a  a a   a o   o  o o   a 
a   o a a o  o o  o  o   a   a   ko  o o  

 o   p  a o a a   o  pa o   a  o a  o o a a  
o  o o  a a o  p o a a a o po k a -

a o  op  pa  a a  o o o p  pa a  o -
a  a    a p o o a  o o o p  a  p o a  o a 

a  p a  o a  p a o o a  a  a a a o a o a o 
op  a pa  o o  

a a a  o o o p   a a o a  a o o   p o a  
o  a  a o o  o pa o  o   a a  o a o o a  a 
  o o a a   a o o o  a a  o a 

  pa   p o o  o a o   a o a o o a   o 
a a  o  pa a a    o  a a a a a  o a   o a-

  a a o a a  o o  a a op a po  o  o o a  o a -
a a o  po  o a a o  a  a o a o a  p o o p -

a  a  a  o o o p  o o o  o a o o op   o 
o o a  o a o  o  a po a a a  a a  o  

o p o o  p o   o p   po a o  a o a a a a  
a o  ap op a a  a p o p o o   po  o a   pa-
o  a o po  a a   pa o  o  a o a a o

o 

 p   a a a a  a a    o po a pa a a   a  
a  o a   a a a a  a a  a a  a o o a a-

o    pa  a a a a  a a   o   o   a  p a    
p o a a a k o o o o

o  o o o a a a o o a   o  o  o  a o a  a  a  

  a o fi a  a  a o a   o pa o  a  a o a  o  a o a pa o a    
a  a a   a o p  a  o pa o  a  a   o   o o  a o

  a a o  a o a   a o  po  a a a  a  o o    a a  
 o a a o  o o  o  o   a a   a  Ko  o o   o   a a 

a a   pa o   a  o a  o o o  a o o a a o

     a o o   o po a pa a a   a  o a   a a o  a a a 
o a   o a o a o   a a ao o  a a    a   fi    a o-
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o a   o a  a   a a   a  o o o a o o a o op a  -
o  a o a o   o  a a   a  o  a ap a o  po o 

a  o a  a  fi a  a  po  a  a  

 o topos o o o  o   a o   a a o  a o -
a  a a   a a  a o   po a o  o  p o a   o o a 

a a a  o   o  o o  o o o p pa  p a -
o  o  a a o a o a o  a o a o   o a a o  o  o o 

 xenolect  a a a   a a pa a o a o o  a o  o o  a a o 
 o p a  a a  a o  o o apa    o a   pa o  o  

 a  a a a  a  a o a   o  a o  a  a a o -
a a  a o a    ao o o p  o  o o o o  o  a 

a   a o  o a  a   a o o p  apa  a a ao 
p o o o   po  p a o  o  o  a  o  p op a  o

o 

 p  o   o   p   

p op a o op a o a a a p

 o o  o o a  p o o p  o a a a  o p  
o o a a  a o a   po o  a o a  a a  a a 
a a  o a   a o  o a  o a o   o a  a  a  o   o  

a a  o p  o  a a a  oko  po  a o o o o primordial 
 o o  xenolect ao    o o a a o a o  p p o  -

a o a o

o 

   a  p   o  a a a o  oko   a a o 
a a  a o a a o a a a a a a o  a o  

p a o o p a

a  o o o  o p  o o a a   a  o o a po a 
a a a   a a pa a a a o o  p p o  pa  o pa o  o  o 
pa   a o po    a o  o  a a o p o a  o p  

o a a  a   a a  a a  o  a   a a p a o o 
a a   o a   a  p a  p a o

o 

 o   pa o  a o a o   p   o o o a -
a    pa o a a   p p o  a   o a o  a a o   o  a  

  o a o  o o a a o a    o a a p  o a a   o p  a fi a a -
a  a o a o   a a    p a a   a   a o   a a  a a   

a a a a a    o p   a o  a    po a  a  o pa o o o  a  o a 
  a a o  a  a a  a a o   o p  o  a o o   a a  

 o  p a a   a   o a o  a a a  a a  a a a po  a a   o    p  
 a o   o   po a  pa a o o pa o  o o  o  a a a a

 o o p o o o  a a o   p  p

  o  o  p  o   a a a o  a o  oko  o a  o  a o a a  a o a 
a o a o  a a a o  a o
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o o a  a   a  a o a   a a o a  o  o a  
pa o   a  a a p a  a p a a   o a    o o

p a a o a a a a o a o o

a   o o a o o  o pa o  a o a o a a a po   o o 
a  a o a o a a o   o p  p a a a a a  p a  o 

pa o  a  a o a  o a o  o p  po a  a o   o o o  
pa

o 

 p  p a  p a a po  a a a pa a a p a  a a 
pa o a  a  o po    a  a o   o o o  o a  o -

 a  o  o pa o  o a   o a     

a   o   pa a o   p  p p a o o a   a  
p o a  a   p o  o a o  o  a po o a   p -

a  a a  p a a a a a a  a  o o a  p a a  o  
a a   a   o o a  o  p p o  a a  o p  o  a a o  o  
a a a  a   a a a a  po   a  o a a  a  a  o-
a a a   a  ap a a  a a

 a  a  o  o p    a a a  a  po a  
o  o  pap  a  o o  a p p a o o a  a a   
o a  a o a o  a o p a o  afi a o po a  a o p o a a fi-

a o p o o a  a  a  a a   a a a a  o  o a o  a  a  
a a a    a a o a  o  a a a a o  a  a  o o a  
o  o p  o  a p a a op o   a  a a  o o  o  -

 a a   a o a   o a a  p a   a a a a  
o a    o pa o  a o o a p a o a a a  p a  a  

a a a  pa o  a   p o  a o     a  a a  o o 
p a a o p a  a a    a a o

o 

“Bàtà pìkin, yù no fit si dis ech we è no dè tɔk yu Bàta. Dɛ̀n dè lan dɛ̀n langwèch fɔs. So we yù 
dɔn lan yù langwèch ɛ̀n, è dɔn had fɔ̀ mek yù lan Pànya. Dì langwech, è de importante, pero lan 
dì pìkin we dì pìkin dɔn sàbi dì Pànya”  (Mulher de 50 anos). 

  o  o pa o  o o  o  p   o o o a a a  a  a -
a o  a a   o a a   a  o o  a a o   o o  a  a o a   -

a o a a a pa a    a  a o a  a  a o a  o  o o a  pa o  
a o o o a  a a o  a o o o o  a  a  a o a

  p   pa a  p a a a a a a  p a a a pa o a  a o  ao -
o po   po a  p o o   o o o   a  o  ao o o o pa o  o a  

 o a

     pa a a a  a o

    pa a a o  a o

  p   a a o a   o  o   p a  o o  a o o afia  a a  o   o  a o 
  a o a  a a  o a a a  a a  o a o p    o  a o  p a   

a a o po  p o  yù jù  o  luk lúk  o a  mòto mòtó  a o

 o o pa a a  a a  o o  o  o o a   a a  o o  fi o   a o   
o a  a   ap  a a a a p o  o a o o   ap o a a o  

  pa a o  ap  o pa o   a a a  po a  a  a  a a a o  a  
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a  a o a  o  a a o  a  a  pa o   o  o 
p o o a   o o o o a a  a p oa  a  a o ao o-

o o pa o  a a o  o  a o p a po  a a a   a  a o a  
o o po  a p a p o pa o  p a o o  apo a pa a o po a   

a a o  o  a o a o  po   p a a o  po o a a o o a  a  
o a  o p o a  a   p a  o a   o o

 a o a a a o  o o a p p a a  a o ao p   a 
p p a a p a a p o  o     a a a   po a a a   o p -

  o a o o o a a  a o a a  a  po  ap o a a  o  
o  o  a  o o o a o a pa a o  a o  a pop a o o a  

a a o  a a   a a  a  po  a o a  -
a a a a  a o  o  a a o  o  o a  o a  
o o  a a o a a a pa a a a o   o  a  apo a  a  

pa a o o a p o a o o p  a o a  a  a o a   o a a p po-
o o  a a o   o    op a  po  o a  a  a  o  pa a  o -

a  o   fi o     a o    o a o a a  a 
a  o p  pa    o a o a a a  a p a  a a a o a o a  
 a  a o a  a a   a a o  a  o o a o  o  o o  a -

o  o  a o a o  a a o a  a a  a o  o p

a a o a   o a o a o  a o a o    a    -
fi a o o a  apo a a a a  a p a  a a o  o p  a o  o -

 o  a  o a   oko  

o 

o o  o   o a a   o a o  a a   a a a o a  o   
  p     o o    o o a o  o a o   

o  o    o pa o a  o a  p o o  a a  o  pa o  o  p   
p o p a oo o o p a a

p a  o po a    pap  o p  o o a a a pa a a  p oa  
 oko  a a p a  a a a a o   a o   a o ap o   o p   
o po  a  po   a o  pa  p fi o   o  o o o a o o o a 

o 

“Bɔ̀t yù no, fɔ̀ wì ya so nà Malabo, bɔ̀ku fambul dè tɔk se mek pìkin no tok Pichi nà hos mɔ, 
bìkɔ̀s Pichi nɔtò bɛtà tɔk. So màma no want hia Pichì nà hos mɔ. Onlì dɛ̀n want hià Pànya”   

o pa o  

   

 o o  o o     

 o  p o  ao  p a o   a a a o     o o    fi o  o o  
po  a   o  ok a   a o a   o a o o o  a  a a  o  o a -

a o a o a a  a p o o

  o o  o   a a  o o a o   a   a a o a o    o p  p o a o o o  
  a a o   o a o   o  o  a   o pa  a  p a    a a  a o 
pa o  a o p

 a  o  a  o o o a   a a o  o  o   a a    a  a a  o a  
a  a a  p  po   o p  o  o  a a  o  a  o  a  o  o p   a a   o  

pa  o   o  o pa o
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(Homem, com aproximadamente 30 anos). 

  o o o p   a a p o  pa  o   a p a  a a a -
a  a a   a  a   o a a a   p o o po  a p oa  

 fi a o o a   o  po   a  a  o   o a  a  
o   a o    a a  a o p o p   po  p o  a -

 a o a a  a a  o  a a  o o a  a  pa a  a a  a o 
  a a o  a a a o o p  o o  o  a o fi a o  afi a o po a 

 o o o a  a a  a a a  a a pa    a o a o  
a ap a o a a o p  pa   o a a a   o o a

o 

Naw à dè tɛl yù se we wì bìn dè ple bɔl we wì smɔl, nà soso Pichì we wì dè tɔk. Soso Pichì naw 
we wì dè tɔk. Wì gɛt sɔn kɔmpìn dɛ̀n bìn blant nà Pànya naw, lɛ̀k haw dɛ̀n kɔ̀mɔt vacacion, we 
dɛ̀n dè kan so, wì dè ple bɔl, nà soso Pichì wì dè tɔk. Bɔ̀t we yù dɔn dè gro, go skul bɔ̀ku tal, se 
no, Pichì no fayn”35 (Homem, com aproximadamente 30 anos).

a a a  o p  o o   o    o po a   a o -
fi a o pa a o  a a  o  o o  a a  a    o ap a o o  o 

 a o  o o a a a o a   po o  a o po a  o  o 
o  a  pa a a    a a  p o a  o o a   o a a   -
a a  o  o p  o a a fi a o o o a o     a  a a a  

po   pa   o  a a o a o pa a o a a  o a  a a

o 

“Mi gɛt dan problɛma wit bɔy dɛ̀n we dɛ̀n kɔ̀mɔt Bàta nɔ, se ‘no Pichì es un dialecto’. À kìn tɛl 
dɛ̀n se Pichì fit bad, à se bàt dì tin we dè mek mek tu zpipùl dɛ̀n kɔ̀mɔt difrɛ̀n say, dɛ̀n dè ɔ̀ndàs-
tan è no fit bi bad tin. À tɛl dɛ̀n se fɔ̀ go naw naw nà Camerún, à rich, à gò blant, à gò tɔk mebì 
Frɛnch, à gò tɔk Pichì. À go Nigeria, tɔk Pichì, dɛ̀n gò hia, à go Ghana, à go Sierra Leone, Pichì. 
Yù dè go, yù dè mek àn ples bày ples dɛ̀n de tɔk àn. Nà Trinidad sɛf no? Trinidad àn Tobago, 
dɛ̀n dè tɔk Pichì sɛf”   (Homem, em seus 20 anos).

a a a  a a o a  a o o p  a a a   a a o a 
 o o o  pa o   a a o o a  o a   o a  o p  po   

o a o  a a o o a   po  a a a o    o a o  a  
op a   a po Yao    a a o

o 

“Yù no se bɔ̀ku pipùl dɛ̀n no go skul. Dɛ̀n no kan gɛt wan formación. Dì onlì langwèch we 
dɛ̀n dè tɔk fayn fayn nà Pichi, bìkɔ̀s fɔ̀ tɔk Pànya, nà fɔ̀ go skul. Bɔ̀t we yù no go skul yù fɔ̀ tɔk 
sɔ̀n tin. Fɔ̀ tɔk Pichì yù no nid fɔ̀ go skul. Nà kwatà yù dè tɔk Pichì. So bɔ̀ku pipùl fɔ̀ Nyum-
bili, Nyumbili nà dì kwatà we po pipùl dɛ̀n blant fɔ̀ fɛn layf. Wan smɔl rum wit chapa dan 

 o a  o  o a  a o  a o  o a o  o  a o a o  p o   a a o  o-
  p  o  o p    a a o   o  a  a o   o a a  a pa a  a  

  o a a   a   o a o  o   a o   p  a  a o o   o p o o  
o  a  pa a o a  o a o   o o  o p  o  o

  o a  p o a o   o o    o  o p    a o  o a   
o o a   o p  po    a  a o  a  a  p oa     o a     

o po   a o   o a        pa a a a  a o a   o  fi o   po a a -
 a a  a  o   po a a a  p    o  pa a a   a a  p   o   o  pa a a a  

 o  pa a a oa   o p   o  a   a  a a    a a o    a  o  a  a  
o a o   a  a a  p  
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tin” (Mulher, com seus 40 anos). 

 o  a o   o p  o po  a a fi a    o a a o  
o  o pa a a p a a o a o  a a  a a  o o o  o  a a  o p  

apo a  pa a a a  o a    o  o o o o  a  
a a  o p  o  o   o  p  a  pa a  p  

a  o  o  a a  o p  o  a  o a   o a  a a a o 
 a  a   o  a a  po a  ao  a a   a a o a a a 

 o o a a a o o o pa o   a o  apo a a  a a   o 
a   o o o  a o a  o p o o o a  a o po  p oa  a  a

o  p o  a a a o  a a  o a  a a p oa  o a   a a o 
o  o  a p o kusɛ   o  a a  o p o o a   fi a  

 a  a p o  a   a p  a  o a a  a o a

o 

A: “Wetin yù gò tɔk ɛ̀f yù wɔnt sàlut wòkman dɛ̀n, se yù dè pas nià dɛn?”

B: “È gɛt wan trɔn stayl fɔ̀ tɔk àn. À fɔ̀gɛ́t àn. À kìn hiɛ̀ mì pàpa we è kìn tɔk dan tɔk. Àha, dɛ̀n 
dè tɔk se ‘kusɛ o’, ‘ùna kusɛ o’ 38 o     a o

 o a   o a  o a   a a  a o  o   p o a-
a  p a a a  a   p  a  a   reme   o    -

a a   a o  a a  o  a a a   p a  o  
o p  a p  a a o  o  a a a  o a a  a  a a a a o a 

 a o a   a oo    a a   o o o  o o o a o  
po  a a ao o  a   a a  Lapiro de Mbanga

o 

“Reme’ nà dan stayl fɔ̀ Pichì we à bìn tɛl yù se dan stayl fɔ̀ Nyumbili. Sɔ̀n Pichì de fɔ̀ sɔ̀n man 
we dè sing, dɛ̀n dè kɔl àn Lapiro. Yù hia dan man ìn Pichi, nà wan stayl fɔ̀ Pichì fɔ̀ wan barrio 
fɔ̀ Camerún.”39  (Falante do sexo masculino em seus 20 anos passados)

a a o a  a a a o  o p   o   a p o  a a   
o    a o  o  a p o  po  a a  o p  o o a -
 po  a a a  a o  o  o a o  o a   p  a o  a-
oo   p  a a o  o  a a a     p  a    

po  o p   a  p   a a a  o o o a  o  o o  o o   
a  a  a a a a    p o a a a  p  

  o a  a a     o a  a   o o o  o  a a  

 o  a   a  p oa  o a a  a o a   o a   o p ofi o a  
 a a   a  a a    o p  po  pa a a a  pa o   o   o a  a  
a o o  o  a o a  o    a a  a a o a   o a a  p  o  o p a   
o a    a o  o  a a p  o  a  p oa    a a  p    o a o o  

p oa  po   a o a a  a a   p o o o o  a o  o   po  o a

    o   a o o   p a  a a a o  o o a o o   pa a o po   
a a    a o a p a   a  o   a  o a   o o  pa    a 
p o  a  a   kusɛ o  kusɛ pa a o

   a  po  p      a  po o o a o a a o    o p  
 o   a a    a a o  ap o   o  o  o p   o    o pa a   p  

 a a  a a

  Y K   pa a a
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   o  o o a pa a a àn  o o  oo a o   o a o a  a a 
 fi  o   a o o    àn  a pa a a o p  o   a a a a 

 p o  oo a o  o a o po  o o o o a      
p o a o pa a o  p o  o    o p   a o  a o  àn   

o o a o    o p   p  o a o  àn ap a  a a   a o po  o  
a a   p  o  a  o  a a o  pa  a pop a o a a  a a  a  o 

o  àn  a  a a o o o  a a   a   p  a o

o 

A: “È nak dì tebùl àn dì  stayl we è nak dì tebùl strɔn, è kan syek dì plet, àn dì plet kan brok.”

B: “No tɔk Inglìs, no tɔk Inglìs!”

A:  “À dè tɔk Pichì nɔ?”

B: “No. “àn”, dan “àn” nà inglés.”

A:  “We yù dè tɔk Pichì nà Malabo, yù no dè se ‘àn’?”

B:  “No, we è nak dì plet we è nak ɔ̀ntɔp dì tebùl, dì plet, è heks, sɔ̀n pat fɔ̀ dì plet brok.”41

 a a  o o a  o    a o  pa a o   a a  o o o  
    a o  pa a o

o  o  o p     pa o o a o    a o  a o  a o -
a o  o  o o a   pa a a  o  o p   o p a  pa a a   -

a  o a  a a   fi a a a   o  o a  a a o   
o a o  o a o a o  a po  a o pa a o po   a a a  a a 

a a  p a  o  o  a  a o a  p o o  p o  p p o  a o-
a o  o a o   a  a o   o  o  a  o  pa a a  

p a  o  p a     a a   o o  o a  a o   a a   
 o  o  a a o   o a a  a a o o  o p  p o o p o  

p p o  a o a o  a   a a o    o  a o o o a  
a o  a a  a a o a o o p  p a  a o a  a a o o o 

institucional   a a a  o o a a a  a a  a o a   a -
o fi a o a pop a o  a a o  oko

 o o a  a o  a   o pa a a   o  a p o  o  
o a  o a  a a a a  p a a  a  o a  o  a  o o o a o 

op   a a o   p o o  a o o a o  o a  o a a a o   
a  o a  o  topoi o  fi a o  a o  pa a o p  a a  
a  a a  o  o status  pap  o o o a a a o o o o pa o  po  
o   a a  a a  a   o p  a a a a  a

o  

  o a  o  a  o  a  a   a o   o  o  o  a a  o  o  

  a a  a a e o o   a  a a  a o a o  a a a o  a a a o o p a o  
 o p a o o   o a   o a     o o  a a o p   o     

  a o o  a a p   a a o  o    o  a o a a  o p a o e a  a p  
a a  o p a o o o   a pa  o
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  o   a   o a  ppo  o  a    o  a o  a   a-
a a  o  o  a  o p ak   a a   p o   a     

a   a  o  o  p op   a  a   o  p ak a o    ak  o  a  
o  a   o    p  p ak  o   a a  o  a a a

p a a a a o a

o o a  a a a a   a a a a  a  a o a  o  a -
o   a  a  a a  a   o o o a a a o po  o a  o  o 

apo o  a a a   a po a  pa a a  a a a a  o o  o a a o  o 
o  a a  a  a o  a o a a o   status o 

ao o  pa o  a a o a  a a pop a  a a a a  o  p o a o a  a  
a  a  o o o a a a o  a a

a a  a  a  a a a a  a o a a  o a o o a o 
a  a  a o a  o   a p a a   a a pa-

a  a a pa o a   p a  o  o o a   po a  a   pa-
 o o a a a a  a a po  o  a  a    o  a a o  

 a o   a a pop a   o o a a o  o a a o a 
oa a a  a   o a a a a  p o a    pa a a a -

a o a   o o a   o o  a  a o a

 5. Conclusões e perspectivas

 a  o  a  o o a  a  a o a a  ao p  a a o  
p a  a a   po a  a a   o  o  o  o p   o  

pa o  a  a  o o a   p a  p a  a a o o a  
o   a o status  a a a a  o  o  o a    a  

p a  a a  o p   a   o o  a    o p  o  -
a o a a o a   a a  a o   po a o  o po   a fi a o o a  
o o a a  a   o  o o o  a o a   a o a 

a a   pa a a   o a  o p  o a o o o  o p  
 o o   a a a a o p  o   o a o o   po a o 
a a  ao a o  a a a o a a   o a  o   po a  pa a -

 a o a o a  a  a  o o a  op a

 a a  a o   p   a p a   a  a a  o  a -
a   o a  a   o o a o a  o  a o p o  o  a 

p a  a a a  a a  a o a  a o a a   o o  a  
 o  a a  o p  p a  a a  a  o  a  o a  a a a   a o -

a o  o   o   o   a a po  o o  o o  a  o o-
a  a  a a o p   a  pa  p o  a o a  a a  a a 
 o  pa a a  a  opo a   a  o status  a p a  o o o  a 

 a o a   a o a o a a o p  a  o  pa a a a a  -
   o a  o a o a a  a o a a o p a  po  p o  a a 

pop a  o  a  p a  o a

   o o  o  a p o  a a a  a o p   a  p -
a  o a  o  a  a a   o p   a a    a o 

  p a o  a a  a  po  o a   o pa o   a a  o a  a  o a  o   a 
a   o   o a  a o o o  o  o o a a o   a a a a a o a a a  o  

 p o a   a a  a a o  a  p oa  o o o po o o a o  a o o  a a pa o  
o o o a   a o o
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a  o  o p o o o a  o o  a  p o  o a   o p  
p  a a a  a a a  a o  o o   a  a  a o a -
a  fi  o     a a a  a  a  a   p  o 
o   fi  p a a o a  a o a  po  a  o  o  o o o 

 po  a  po  o pa o    o a   o a o a a a a  
o  apa o  po  a a a  o o a a a o a  a  a p a  a-

a a a  a o a

o a o  a o   a  po a   o o pa a o p   o 
po    a a p a a a  a o  o a   o o o a o a o o  o -

a   o a o  o  a  a  a a a  o o a o a   o  p o-
po o a   pap  a a p a o  pa a o a a o o  p o a a   a o 

 a a  a  o o  o a  o a o po  o o  pa  a a o   
a o a  a po a  o o a  a  o o a

 a  o  a  a  a  a o a   a o a  a  a a a  a  a o-
a  o p   o a  po a   a o pa a  a a    p a a o -
o  o o po  a a o a  p a a a  po a p  a a p a o o 

status  a   o  o o a   o po  o   a o  p o  
o  o a o  o a  a o a   a po a a p a a 

po a a   a p o o o o  a  a o a   po a ao po a  
o a  a  o a  o  a a   pa  a p a a  a o a  

 o  a  o po a   o p o

 o o  o a o   o a a  a a   p a   o a  a-
 a a a     a  p o   a  a o a  o   a a a 

 p a  a  op a  a   p a   o a  a a o a o  pa  
a a o  a p p a  a a a a  po a  a    o o o  
o  fi  opo o a  a   po a o pa  o a o   a  p o   o p -

 o  pa o a o o a  o a  o a o a a  o o  
o o   o  o o o a o o  o o  o o   p  o  o  pa  a a  

a  a a

  Y K   a a a p o  a o p   a  Y K  

 a a  a o a   a a a o  a  a  a o a  o  p o  o  a o  o  o -
 o a   a a  a o o a a  o  a a o o  a a o o o o a oofi a  po  o 

a   o po  p a  pa a a a   a    a a o p a p a o 
a o o  o a   o a o po a o  o  o  a   a a  a   p  p  

p  p  a  o  o  a a  p    o  a  o o a a  a a o p a -
  po o  a a a  o o o  po a  o a  a a a ofi a   a a  o o a 

pa  apo a  pa a  a o a po o p a  po a a a a  o  o  a o o  o o o 
a o  pa a o  o o o  o o   o po  o o a  o o a a 

a o a  p fi a a o a a a o o o a o o a -
a op o a a
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